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Editorial
Chère Rideuse, Cher Rideur, Cher Skieuse, 
Cher Skieur, Chère Amie, Cher Ami,
La saison 2024 a été fantastique. 
Les championnats suisses de ski 2024 se sont 
déroulés à Bourg-en Bresse les 20 et 21 juillet 
2024 avec des belles performances de nos 
athlètes, tant les jeunes que les anciens dans 
une ambiance conviviale. Le samedi soir, une 
raclette a été servie aux participants et sup-
porters au bord du plan d’eau avec drapeaux 
suisses et atmosphère des plus nationales. 
Les championnats suisses de wakesurf se sont 
tenus à Lachen le 3 août 2024. 
Les championnats suisses de Wakeboard pré-
vus du 13-15 septembre 2024 à Lugano ont 
malheureusement dû être annulés à cause de 
mauvaises conditions météorologiques.
Aux championnats à titre Europe et du Monde, 
nos athlètes ont remporté 14 médailles: 
2 en or, 8 en argent et 4 en bronze. 
•	Nina Thorens en bronze en tricks en U14            

euros ski 
•	Nicolas Faeh en bronze en slalom en U21 

euros ski 
•	Jamie Huser en argent en open euros wa-

keboard
•	Olivier Scokaret en argent en skim en open 

worlds wakesurf 
•	Elena Thompsen en argent au combiné en 

open euros ski 
•	Béatrice Engeler en bronze en tricks open 

euros barefoot 
•	Sybil Peic en or en slalom euros senior et 

en bronze au worlds senior 
•	Bernard Kurer en argent en slalom euros 

senior  
•	Pierre Cesinski en argent en slalom worlds 

seniors
•	Sascha Gattiker en or en senior euros wa-

keboard 
•	Roger Thommen en argent en senior euros 

wakeboard 
•	Beatrice Engeler en argent slalom + argenT 

tricks en senior euros barefoot.
Nous remercions nos sponsors, Boesch Mo-
torboote AG pour l’activité ski et Nautic Sport 
pour le wake.
Nous cherchons toujours d’autres sponsors, 
partenaires, et membres du VIP Club. Si vous 
désirez soutenir notre sport ou juste faire un 
don, ou connaissez un bienfaiteur, je fais un 
appel à vous pour nous aider à alimenter la 
crousille du VIP Club. 

Bonne glisse à tous.

Valérie Jaquier Vice-Présidente

Leitartikel
Liebe Riderin, lieber Rider, liebe Skifahrerin, 
lieber Skifahrer, liebe Freundin, lieber Freund,
Die Saison 2024 war fantastisch.
Die Schweizer Skimeisterschaften 2024 fan-
den am 20. und 21. Juli 2024 in Bourg-en 
Bresse statt, mit tollen Leistungen unserer 
Athleten, sowohl der jungen als auch der äl-
teren, in einer freundlichen Atmosphäre. Am 
Samstagabend wurde den Teilnehmern und 
Fans am Ufer der Wasserfläche ein Raclette 
mit Schweizer Fahnen und einer höchst nati-
onalen Atmosphäre serviert.
Die Schweizer Meisterschaften im Wakesurfen 
fanden am 3. August 2024 in Lachen statt.
Die für den 13.-15. September 2024 in Lugano 
geplanten Schweizer Meisterschaften im Wa-
keboarden mussten leider aufgrund schlechter 
Wetterbedingungen abgesagt werden.
An den Titelkämpfen in Europa und der Welt 
gewannen unsere Athleten 14 Medaillen:
2 Gold-, 8 Silber- und 4 Bronzemedaillen.
•	Nina Thorens gewinnt Bronze in Tricks in 

U14 Euro Ski.
•	Nicolas Faeh gewinnt Bronze im Slalom bei 

den U21 Euro Ski.
•	Jamie Huser in Silber in Open Euro Wake-

board.
•	Olivier Scokaret gewinnt Silber im Skim in 

Open Worlds Wakesurf.
•	Elena Thompsen Silber in der Kombination 

in open euros ski.
•	Beatrice Engeler auf Bronze in Tricks open 

euros barefoot
•	Sybil Peic mit Gold im Senioren-Euro-SlalOm 

und Bronze in den Senioren-Worlds.
•	Bernard Kurer in Silber im Euro-Slalom sen.
•	Pierre Cesinski in Silber im Slalom worlds 

sen.
•	Sascha Gattiker gewinnt Gold in senior 

euros wakeboard.
•	Roger Thommen in Silber in Senioren Euro 

Wakeboard
•	Beatrice Engeler in Silber Slalom + Silber 

Tricks in Senior Euro Barefoot.
Wir danken unseren Sponsoren, Boesch Mo-
torboote AG für die Ski-Aktivität und Nautic 
Sport für das Wakeboarding.
Wir sind immer auf der Suche nach weiteren 
Sponsoren, Partnern und VIP-Club-Mitglie-
dern. Wenn Sie unseren Sport unterstützen 
oder einfach nur spenden möchten oder einen 
Gönner kennen, rufe ich Sie auf, uns zu helfen, 
die Kruste des VIP-Clubs zu füttern.

Viel Spaß beim Gleiten.

Valérie Jaquier, Vize-Präsidentin.
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			  Vice-Présidents / Vize-Präsidenten *		  	
      	Relations exérieures		  Responsable Wake		  Technique
 	 Aeusseres		  Verantwortlich Wake		  Technik	
 	 Valérie Jaquier 		  Cyril Cornaro 		  Frédéric Dupanloup 

		  Secrétaire /Sekretär *		  Trésorier / Kassier			 
		  Albert Durisch 		  Christine Cabri

		 Membres du Comité Directeur / Mitglieder Zentral-Vorstand
		  Catherie Bochud *		  Clement Rozier	

     Christophe Fasel		  Arnaud Jacquesson		  Olivier Meylan

*) Bureau FSSW / Büro SWWV

COMITÉ DIRECTEUR - ZENTRAL-VORSTAND
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Infanger Propeller AG
Breitenweg 6
CH-6370 Stans
Tél. +41 41 620 15 71
info@infanger-propeller.ch
www.infanger-propeller.ch

Conseils  
compétents
Votre spécialiste 
d’hélices  
et propulsions

Infanger Propeller AG
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Ski classique/Wasserski & Handi  

Dupanloup Frédéric *	 Pdt/Präs.
Bochud Catherine *
Cabri Christine
Jaquier Valérie *
Fasel Christophe
Käslin Rolf *
Meylan Olivier *
Oldorf Birger
(Durisch Albert)*

* Sélection/Selektion Ski & Handi

Wake (Boat & Cable & Wakesurf)

Jacquesson Arnaud * ** *** Pdt/Präs. 
Cornaro Cyril 	     Vice-Pdt
Roch Erika	     EMS Master

Wake boat
Donzé Vincent	
Gattiker Sascha *	
Moguel Sébastien
Zwicker Maurus *

Wakesurf
Rozier Clément **
Scokaert Olivier
Erba Matia
Cornaz Natalia **
Seger Rahel

Cable Wake
Balza Alex ***
Bella Amine ***
Rudaz Patrice
Gilomen Nicolas

* Sélection/Selektion WakeBoat
** Sélection/Selektion WakeSurf
*** Sélection/Selektion CableWake

Arbitrage - Schiedsgericht

Borter Eliane	 Pdt/Präs.
Käslin Heidi
Durisch Albert 
Hodler Phil
Heinrich Emil
Perrotet Pascal

Vérificateurs - Revisoren
Pernet Ravier Fanny
Clivio Benoît
Carron Jean-François	 Sup/Stell

Athlètes / Sportler

Commissions composée d'athlètes actifs 
membres de cadres nationaux.
La commission est en cours de composi-
tion.

Kommissionen, die sich aus aktiven Ath-
leten zusammensetzen, die Mitglieder von 
Nationalkadern sind.
Die Kommission wird derzeit zusam-
mengestellt.

COMMISSIONS - KOMMISSIONEN
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SKI CLASSIQUE - WASSERSKI 

U14 
Luca Fasel, Leon Gut.

U17 
Nina Thorens, Ayla Chandrasekharan, 
Ladina Wolfsiberg.
Noan Borel, Tullio Wolfisberg, Joshua 
Verhaeghe-Pellicer.

U21 
Julie Fäh, Sina Thomsen.
Nicolas Fäh, Henri Oldorff, Janni Wolfsiberg.

Open 
Mara Bürge, Anna Dupanloup, Pernelle 
Grobet, Medina Jörger, Alizée Paturel, Elena 
Thomsen-Milakova, Camille Thorens, Kirsi 
Wolfisberg.
Jean Barenghi, Beny Stadlbaur, Vincent 
Stadlbaur, Dima Thomsen.

Senior
35+ 
Irina Davydova. 
Olivier Cheyroux, Kevin Diserens, 

45+ 
Christine Cabri, Anna Dupanloup, Valérie 
Jaquier, Elena Thomsen-Milakova, Camille 
Thorens.
Thomas Cabri, Pierre Cesinski, Konstantin 
Kakorych.

55+ 
Hubert Mathet, Richard Ormond, Alisdair 
White.

65+ 
Bernard Kurer.

70+ 
Sibyl Peic.
Ernst Sprenger.

DISABLED WATERSKI
MP4 
Christophe Fasel.

BAREFOOT
Beatrice Engeler

WAKE BOAT

14&U 
Ebba Magnussen, Anna Plattner.

Jah Bühler.

18&U 
Amandine Murbach, Mia Plattner, Alyssa 
Tanzi. 

Louis Charpentier, Benjamin Cianci, 
Thierry Dacic, Alexander Gummerus, Finn 
Meersseman.

Open 
Deborah Lutolf, Iris Preloprentzou. 

Arno Bonvalet, Luc Baier, Jérome Foré, 
Jamie Huser, Noé Jan, Valentin Murbach, 
Tim Reibenschuh, Lionel Roch.

30&O 
Tanja Lanz.

Sasha Gattiker, Arnaud Jacquesson, 
Pascal Müller , Maurus Zwicker.

40&O 
Desiree Gattiker, 

Manu Chardonnens, Julien Gafner, Samuel 
Lutz, Sébastien Moguel.

50&O 
Christoph Dettwyler, Roger Thommen.

WAKESURF

14&U
Abygaelle Perren 

Mathieu Perren.

18&U
Alessandro Caporiccio, 

Open
Rachy Seger, Katerina Stary, Viola Tami.

Jeff Degiacomi, Matia Erba, Michael Kunz, 
Olivier Scokaert.

30&O
Katerina Stary, Viola Tami.

Matia Erba, Michael Kunz.

CADRE NATIONAL 2025 - NATIONAL-KADER 2025
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Dein Coaching. Dein Spot. Dein Fortschritt
WIR COACHEN DICH IN ROMANSHORN – ODER DIREKT BEI DIR!

FÜR JEDES LEVEL: UNSERE INDIVIDUELLEN COACHINGS BRINGEN DICH WEITER. 

AUCH BUCHBAR FÜR CLUBS & SCHULEN.

WWW.WAKESURFCOACHING.COM / +41 79 325 50 80

WAKESURFCOACHING.COM
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CHAMPIONS SUISSES 2024 - SCHWEIZER-MEISTER 2024

SKI NAUTIQUE/WASSERSKI

SLALOM
Open Ladies Pernelle Grobet (SN Genève)
Open Men Vincent Stadlbaur (SN Genève) 
U10 Girls Salma Fasel (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U14 Girls Nina Thorens  (Versoix)
U14 Boys Luca Fasel (Versoix)
U17 Girls Ladina Wolfisberg (Versoix)
U17 Boys Noan Borel (SN Genève)
U21 Ladies Julie Fäh (Morges)
U21 Men Nicolas Fäh (Morges)
+45 Ladies Natalia Gut (Cham)
+55 Men Richard Ormond (SN Genève)
+70 Ladies Sybil De Peic (Perle) 

FIGURES / FIGUREN
Open Ladies Elena Thomsen (Versoix)
Open Men Henri Oldorff (Cham)
U10 Girls Salma Fasel (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U14 Girls Nina Thorens  (Versoix)
U14 Boys Luca Fasel (Versoix)
U17 Girls Ladina Wolfisberg (Versoix)
U17 Boys Noan Borel (SN Genève) 
U21 Ladies Julie Fäh (Morges)
U21 Boys Henri Oldorff (Cham)
+45 Ladies Camille Thorens (Versoix)

SAUT / SPRINGEN
Open Ladies Elena Thomsen (Versoix)
Open Men Tullio Wolfisberg (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U14 Boys Luca Fasel (Versoix)
U17 Girls Ladina Wolfisberg (Versoix)
U17 Boys Tullio Wolfisberg (Versoix)

COMBINÉ / KOMBINATION 
Open Ladies Elena Thomsen (Versoix)
Open Men Noan Borel (SN Genève)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U14 Boys Luca Fasel (Versoix)
U17 Boys Noan Borel (SN Genève)
U17 Girls Ladina Wolfisberg (Versoix)

CLUB  : Club Nautique de Versoix
FAMILY CUP : Fam. Gut

WAKESURF

Surf

Open Ladies 
Katerina Stary (Shoreline Watersport)

Open Men 
Michael Kunz (WakesurfCoatching)

Veterans 1 Women
Pascalle Leeuwerink (WakesurfCoatching)

Grom Boys
Mathieu Perren (SNC Neuchâtel)

Skim

Open Ladies 
Viola Tami (Wakeboard academy)

Open Men 
Olivier Scokaert (Shoreline Watersport)

U18 Ladies 
Abygaelle Perren (SNC Neuchâtel)

CLUB  : WakesurfCoatching
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Infos pratiques : 

Stage d’été : 
Wakeboard & wakesurf : dès 430.-

Carte horaire 1h : dès 275.-

Carte horaire 3h : 730 .-

Tours individuels : dès 75.- 
(de 12 à 15 minutes)

Contacts 
079.658.41.15  079.273.56.70

La Société Nautique de Genève propose de 
nombreuses options pour pratiquer le ski nautique, 
le wakeboard & le wakesurf.

Rendez-vous sur notre e-shop pour tous les détails 
et les inscriptions : 

SKI NAUTIQUE 
WAKEBOARD
&
WAKESURF

INSCRIVEZ-VOUS ! 
Découvrez des sports fun et dynamiques !
 

PRATIQUE FACILITÉE
Le materiel complet est mis à disposition 
pour l’ensemble des prestations. 

info@nautique.ch - www.nautique.ch 

©Brice Berger
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MEDAILLES 2024 - MEDAILLEN 2024
CHAMPIONNATS D'EUROPE ET DU MONDE

EUROPA-UND WELT-MEISTERSCHAFTEN

Or / Gold
Sibyl De Peic CE/EM Slalom W+70

Sasha Gattiker CE / EM Wakeboard M +40

Argent/Silver
Beatrice Engeler CE/EM Barefoot Slalom & Tricks W senior

Jamie Huser CE/EM Wakeboard M Open
Elena Thompsen CE/EM Overall W Open

Pierre Cesinski CM/WM Slalom M+45
Roger Thommen CE/EM Wakeboard M+50

Bernard Kurer CE/EM Slalom M +70
Olivier Scokaert CM/WM Wakesurf skim Open

Bronze/Bronze
Nina Thorens CE/EM Tricks W-14
Nicolas Faeh CE/EM Slalom M-21

Beatrice Engeler CE/EM Barefoot Tricks W Open
Sibyl De Peic CM/WM Slalom W+70
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26.02-02.03.2025	 WATERSKI - University World Champ, Auckland, NZ

22.03.2025	   	 SwissWaterski&Wake - 78ème Assemblée Générale à Bâle

04-06.04.2025	   	 WAKEBOARD - Euro Official Judges Seminar

04-06.04.2025	   	 WAKESURF - Euro Official Judges Seminar

11-13.04.2025	   	 WATERSKI - 30th Euro Official Judges Seminar, Prague, CZE

12-12.04.2025	   	 WAKEBOARD - Scorers Seminar, Lausanne

12-13.04.2025	   	 WAKESURF - Scorers & Judges Seminar, Lausanne

26-27.04.2025	   	 WAKEBOARD - Judges Seminar, Online (Zoom)

26-27.04.2025	   	 WAKEBOARD - Online Judges Seminar, Lausanne

07-08.06.2025	   	 WAKEBOARD - Swiss Tour WakeCup cont. in Shaka Beach, TI

21-22.06.2025	   	 WAKEBOARD - Swiss Tour SNCN in Neuchatel

21-22.06.2025	   	 WAKESURF - Swiss Tour SNCN in Neuchatel

21-22.06.2025	   	 WATERSKI - ChickenCup #9 @LaRena (org. CNV)

21.06.2025	   	 CLUB - Schalisee Fest Wasserski Club Matterhorn-Zermatt

05-05.07.2025	   	 WATERSKI - Open Lac de Joux

16-20.07.2025	   	 WATERSKI - Euro E&A Champ U14&U17 - Sesena, ESP

26.07.2025	   	 WAKEBOARD - Swiss Tour SNCL in Lausanne

26.07.2025	   	 WAKESURF - Swiss Tour SNCL in Lausanne

26.07-02.08.2025	 WATERSKI - World Champ U21 - Calgary, CAN

02-03.08.2025	   	 WATERSKI - Swiss National Champ

07-10.08.2025	   	 WATERSKI - E&A Champ Open - Salmsee, Steyregg, AUT

16.08.2025	   	 CLUB - fête du ski nautique Club à Crans-Montana

21-24.08.2025	   	 WATERSKI - E&A Champ U21 - Raasdorf/Vienna, AUT

23.08.2025	   	 WAKESURF - Swiss Tour Shoreline (TBC*) in Lachen

23-24.08.2025	   	 WATERSKI - Ali Cup, Etang des Filles, FRA

24.08.2025	   	 WAKEBOARD - Geneva Champ in Geneva

27-31.08.2025	   	 WATERSKI - World Champ Open - Recetto, ITA

03-06.09.2025	   	 WATERSKI - Euro E&A Champ 35+ - Melice, CZE

13-14.09.2025	   	 WAKEBOARD - Swiss Tour Wakefactory in Melano

13.09.2025		  WAKESURF - Swiss Tour Aloha in Estavayer (org. Aloha Wake)

20-21.09.2025	   	 WAKEBOARD - Swiss National Champ Morat (org. WakeUp)

20-21.09.2025	   	 WAKESURF - Swiss National Champ Morat (org. WakeUp)

20-21.09.2025	   	 WATERSKI - Geneva Trophy

04.10.2025	   	 SwissWaterski&Wake - National Team Day

27.11-01.12.2025	 WATERSKI DISABLED - World champ, Mulwala, AUS
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Contact/Kontakt

ASS GENEVOISE. SKI NAUTIQUE & WAKE Catherine Bochud

ALOHA WAKE Jeff Degiacomi

ASS VAUDOISE DE SKI NAUTIQUE & WAKE Cyril Cornaro

BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA Ueli Wehrli

CLUB NAUTICO SASSALTO Bo Evers

CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX Centre perf. régional ski nautique Catherine Bochud

CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO Riccardo Eberhard 

CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC Centre perf. régional cablewake Nicolas Butty

EASYWAKE Nicholas Kay

SHORELINE WATERSPORT Daniel Ballmann

SHRED SQUAD CLUB Boris Garic

SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA Beatrix de Courten

SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE Thierry Lassus

SKI NAUTIQUE CLUB DE MORGES Christine Cabri-Wiltzer

SKI NAUTIQUE ET WAKEBOARD CLUB DE LAUSANNE Stewart Clark

SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL Centre perf. régional wakeboard Quentin Mathis

SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX Olivier Meylan

SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE C. P. régional ski nautique & wake Philippe Mortgé

SPAKA ONDA CREW Graziano Gianinazzi

SURFSHOP PREVERENGES Pierre-Yves Mottier

SWISS WATERSKI RESORT Clint Stadlbaur

WAKE FACTORY Centre perf. régional wakeboard Maurus Zwicker

WAKE ON THE MOON Philip Lutolf

WAKE UP Karin Buchet

WAKEBOARD ACADEMY Centre perf. régional wakeboard Sascha Gattiker

WAKEBOARD ATTITUDE Sam Champod

WAKESURFCOATCHING Mike Kunz

WASSERSKI CLUB BASEL Marco Berini

WASSERSKI CLUB CHAM Centre perf. régional ski nautique Loris Lambrigger

WATER SKI CLUB MATTERHORN Juilette Lingg

WASSERSKI CLUB WALENSEE Albert Lendi

WASSERSKI CLUB ZURICH Dan Dvorak

WASSERSKI CLUB ZURICHSEE (Z-WAKE) Roberto Stocchetti
WATERSPORTS MONTREUX
SKI NAUTIQUE ET WAKECLUB MONTREUX (MON) Cyril Cornaro

CLUBS FSSW - SWWV-CLUBS
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Adresse/Addresse email Tel.

51, chemin Pierre-Grosse - 1257 Bardonnex cath@agsnw.com agsnw.ch 079 310 68 66

Rue des Pâquis 15 - 1462 Yvonnand jeffdegiacomi@icloud.com 079 178 59 41

Avenue de Collonge 34 - 1820 Territet info@avsw.ch www.avsw.ch

Feldstrasse 15 - 8942 Oberrieden info@erson.ch 044 709 13 13

Via Meiggi 54 - 6987 Caslano info@clubnauticosassalto.ch www.clubnauticosassalto.ch

Chemin des Graviers - 1290 Versoix cath@cnv.ch cnv.ch 077 470 11 44

CP 6313 - 6901 Lugano sciare@scinautico.ch www.scinautico.ch 078 670 88 55

Sous le Château 17–1470 Estavayer-le-Lac nicolas@waterski.ch www.csne.ch 079 821 06 43

15, chemin de Saule - 1233 Bernex nk25@bluewin.ch www.easywake.ch 078 759 26 51

Brunnenhöfli 15, 8855 Wangen info@shoreline-watersport.ch www.shoreline-watersport.ch 079 726 17 52

Weingartenstrasse 6 - 8803 Rüschlikon garic.boris@gmail.com www.shredsquad.ch 078 824 75 45
c/o Cabinet juridique de Courten 
Rue Marterey 36 - 1005 Lausanne ski.nautique.crans@gmail.com 021 323 23 44

77, chemin des Marais, 1255 Veyrier info@sncg.ch sncg.ch 079 774 05 83

Ch. de la Colline 1B - 1110 Morges info@waterskimorges.ch  079 564 52 20

Rte des Cheseaux-Dessus 1,1264 St-Cergues admin@sncl.ch sncl.ch 079 210 29 68 

Quai Louis Perrier 1 - 2000 Neuchâtel info@sncn.ch www.sncn.ch 079 675 09 97

La Chaux 9 - 1345 Le Lieu o.meylan@waterski.ch www.skinautique-joux.ch 079 212 14 58

Quai de Cologny 1- 1223 Cologny pmortge@nautique.ch www.nautique.ch 079 658 41 15

Via Geretta 12 - 6512 Giubiasco gianinazzi.frigo@ticino.com 0793935115

Av. de la Plage 1, 1028 Préverenges bureau@surfshop.ch www.surfshop.ch 021 802 16 16

Skiing Paradise Blvd, FL34711 Clermont USA ski@swisswaterskiresort.com swisswaterskiresort.com +1 407 655 9505

Via Pedreta 26 - 6818 Melono session@wakefactory.ch www.wakefactory.ch/ 078 851 17 75

CP 249 - 1222 Vesnaz philip@wake.ch www.wake.ch 078 754 01 54

35, place Bourg-de-Four - 1204 Genève karin@wake-up.ch www.wake-up.ch 079 202 41 61

Seestrasse 559, 8038 Zuerich sascha@wakeboardacademy.com wakeboardacademy.com 079 964 02 27

Rue des Bouleaux 3 - 1400 Yverdon-les-Bains info@wakeattitude.ch www.wakeattitude.ch 078 715 80 86

Schlossbergstrasse 5, 8590 Romanshorn contact@wakesurfcoatching.com www.wakesurfcoatching.com 079 325 50 80

Baselstrasse 92b - 4153 Reinach praesident@wasserski-basel.ch www.wasserski-basel.ch

Reussblick 10 - 6331 Hünenberg loris_lambrigger@hotmail.com www.wsc-cham.ch 079 462 00 63
Oberhäusern 50, 3920 Zermatt julingg@gmail.com cervo.swiss/en/activites/schlalilago

Leginglenstrasse 6 - 7320 Sargans info@wscw.ch www.wscw.ch 079 328 13 29

Tobelweg 21 - 8706 Feldmeilen dandvorak@yahoo.de 076 567 31 24

Hurdackerstrasse 2, 8600 Duebendorf rost@gmx.ch www.z-wake.ch 078 805 06 12

Avenue de Collonge 34 - 1820 Territet watersportsmontreux@gmail.com www.snwcm.ch 079 500 68 50
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27

30

2

23

28

4  

29

1 ASS. GENEV. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD

7 ALOHA WAKE

33 ASS. VAUD. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD

2 BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA

32 CLUB NAUTICO SASSALTO

3 CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX

4 CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO

5 CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC

6 EASYWAKE

8 SHORELINE WATERSPORT

9 SHRED SQUAD CLUB

10 SKI NAUTIQUE & WAKE CLUB MONTREUX

11 SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA

12 SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE

34 SKI NAUTIQUE CLUB DE MORGES

13 SKI NAUTIQUE CLUB DE LAUSANNE

14 SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL

15 SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX

16 SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE

21 SPAKA ONDA CREW

17 SURF SHOP PREVERENGES

18 SWISS WATERSKI RESORT

19 WAKE FACTORY

20 WAKE ON THE MOON

22 WAKE UP

23 WAKEBOARD ACADEMY

24 WAKEBOARD ATTITUDE

25 WAKESURFCOATCHING

26 WASSERSKI CLUB BASEL

27 WASSERSKI CLUB CHAM

28 WASSERSKI CLUB WALENSEE

29 WASSERSKI CLUB ZURICH

35 WASSERSKI CLUB ZURICHSEE (Z-WAKE)

31 WATER SKI CLUB MATTERHORN

25

32

21

35
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SWISS OLYMPIC NATIONAL TALENT CARDS 2025
20 junge Athleten Wasserski und Wake-
board haben für 2025 diese Auszeich-
nung erhalten. 

Die « National Talents » werden in Absprache 
mit Swiss Olympic im Rahmen der Kader-Ka-
tegorien U14, U17,  (Wasserski), Boys-Girls 
und Junioren (Wakeboard Boot &Cablewake) 
selektioniert.

Der Selektions-Fragebogen umfasst die 
technischen und psychologischen Aspekte 
der Athleten, ihre Motivation wie auch ihre 
familiäre und sportliche Umgebung. Das Ziel 
fürden SWWV und Swiss Olympic ist, poten-
tielle Talente zu erkennen. Dieser Fragebogen 
muss vom  Trainer des Athleten auf der Basis 
seiner Beobachtungen anlässlich des Trai-
nings und an Wettkämpfen ausgefüllt werden.

Herzliche Gratulation an alle und viel Glück in 
ihrer weiteren sportlichen Karriere!

20 jeunes athlètes du ski nautique et 
du wakeboard ont reçu cette distinction 
en 2025.

Les "National Talents" sont sélectionnés en 
accord avec Swiss Olympic parmi les cadres 
des catégories U14, U17 (ski nautique), 
Boys/Girls et Juniors (Wakeboard bateau et 
Cablewake). 

Le questionnaire de sélection, basé sur 12 
critères, couvre les capacités techniques et 
psychologiques des athlètes, leur motivation 
ainsi que leur environnement sportif et fami-
lial. Il s'agit pour la FSSW et Swiss Olympic 
de détecter les talents potentiels d'avenir 
pour notre sport. Ce questionnaire doit être 
rempli par l'entraîneur de l’athlète, sur la 
base des observations faites à l'entraînement 
et en compétition. 

Félicitations à tous et bonne chance pour 
leur future carrière sportive !

1	 BOREL Noan (SNG)	 Waterski
2	 BUEHLER Jah (WBA)	 Wakeboard
3	 CHANDRASEKHARAN Ayla (CNV)	 Waterski
4	 CHARPENTIER Louis (WUP)	 Wakeboard
5	 CIANCI Benjamin (SNG)	 Wakeboard
6	 DACIC Thierry (WBA)	 Wakeboard
7	 FASEL Luca (CNV)	 Waterski
8	 GUMMERUS Alexander (WUP)	 Wakeboard
9	 MAGNUSSEN Ebba (WBA)	 Wakeboard
10	 MEERSSEMAN Finn (WBA)	 Wakeboard
11	 MURBACH Amandine (SNG)	 Wakeboard
12	 PERREN Abygaelle (NEU)	 Wakesurf
13	 PERREN Mathieu (NEU)	 Wakesurf
14	 PLATTNER Anna (WBA)	 Wakeboard
15	 PLATTNER Mia (WBA)	 Wakeboard
16	 TANZI Alyssa (SNG)	 Wakeboard
17	 THORENS Nina (CNV)	 Waterski
18	 VERHAEGHE-PELLICER Joshua (JOU)	 Waterski
19	 WOLFISBERG Ladina (CNV)	 Waterski
20	 WOLFISBERG Tullio (CNV)	 Waterski
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SWISS OLYMPIC ELITE CARDS 2025
35 Athleten Wasserski, Wakeboard und 
Wakesurf haben diese Auszeichnung 
erhalten.

35 athlètes du ski nautique, du wake-
board et du wakesurf ont reçu cette 
distinction.

1	 BAIER Luc (WBA)	 Wakeboard
2	 BARENGHI Jean (SNG)	 Waterski
3	 BONVALET Arno (WUP)	 Wakeboard
4	 BUERGE Mara (CHA)	 Waterski
5	 DEGIACOMI Jeff (YVO)	 Wakesurf
6	 DUPANLOUP Anna (CNV)	 Waterski 
7	 ERBA Matia (SAS)	 Wakesurf
8	 FAEH Julie (SCM)	 Waterski
9	 FAEH Nicolas (SCM)	 Waterski
10	 FASEL Christophe (CNV)	 Waterski
11	 FORE Jeromé (WFY)	 Wakeboard
12	 GROBET Pernelle (SNG)	 Waterski
13	 HUSER Jamie (WBA)	 Wakeboard
14	 JAN Noé (SNG)	 Wakeboard
15	 JöRGER Medina (WAL)	 Waterski
16	 KUNZ Michael (COA)	 Wakesurf
17	 LUTOLF Déborah (WOM)	 Wakeboard
18	 MURBACH Valentin (SNG)	 Wakeboard
19	 OLDORFF Henri (CHA)	 Waterski
20	 PATUREL Alizée (SNG)	 Waterski
21	 PRELORENTZOU Iris (WFY)	 Wakeboard 
22	 REIBENSCHUH Tim (WBA)	 Wakeboard
23	 ROCH Lionel (SNG)	 Wakeboard
24	 SCOKAERT Olivier (SLW)	 Wakesurf
25	 SEGER Rachy (COA)	 Wakesurf
26	 STADLBAUR Benjamin (SNG)	 Waterski 
27	 STADLBAUR Vincent (SNG)	 Waterski
28	 STARY Ekaterina (SLW)	 Wakesurf
29	 TAMI Viola (WBA)	 Wakesurf
30	 THOMSEN Dima (CNV)	 Waterski 
31	 THOMSEN Sina (CNV)	 Waterski
32	 THOMSEN-MILAKOVA Elena (CNV)	 Waterski
33	 THORENS-LüBKE Camille (CNV)	 Waterski
34	 WOLFISBERG Janni (CNV)	 Waterski 
35	 WOLFISBERG Kirsi (CNV)	 Waterski
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INTERVIEW 
Nina Thorens (CNV)

Née en 2010, Nina Thorens fait partie du Club 
Nautique de Versoix, section ski nautique. 
Aux championnats d’Europe qui se sont 
tenus fin août passé à Recetto en Italie, 
elle a remporté une très belle médaille de 
bronze en figures dans la catégorie U14. 
Avec le score de 4420 points, elle a, par la 
même occasion, battu son record personnel 
et s’est approchée tout prêt du record suisse 
de sa catégorie. 

Nina comment te sentais-tu sur le 
ponton avant de partir pour la finale?
Comme j’avais fait une importante préparation 
mentale pour les Euros, sur le ponton j’ai mis 
en pratique des exercices. Je m’imaginais 
être dans mon salon avec mon chat pour 
ne pas faire monter la pression. Sur l’eau 
par contre,  j’ai essayé 
de profiter un maximum, 
car je savais que toute 
l’année j’allais repenser à 
ce moment. A la fin de mon 
parcours, je n’ai même pas 
réalisé que j’avais bien fait. 

Mais  a lo rs  à  que l 
moment as-tu réalisé 
que tu allais avoir une 
médaille? 
Quand on m’a dit “tu es 
deuxième, i l en reste 
deux.”, je me suis dit que 
4ème c’était vraiment un 
bon résultat. Mais quand 
je suis passée devant une 
concurrente et que j’ai 
réalisé que j’étais 3ème, ça 
a été un choc. J’ai relâché 
la pression.

Est-ce que cela change 
quelque chose d’avoir 
une médaille? 
Niveau ski et entrainement 
pas forcément, mais pour 
la confiance c’est sûr.

Quels sont tes figures préférées? 
Vu que je fais de la danse, j’aime les 
enchaînements d’enroulés et de déroulés en 
corde au pied.  J’ai l’impression de faire des 
pirouettes, de tourner de partout et j’aime 
bien. 

Quels sont tes objectifs pour 2025 ?
Avec mon frère Mathis et ma maman Camille, 
nous sommes en année sabbatique, je fais 
donc l’école à la maison, ce qui me laisse du 
temps pour m’entraîner. J’espère profiter de 
cette période pour apprendre encore plus, 
des nouvelles figures mais aussi peaufiner 
ma technique en slalom. J’en aurais bien 
besoin, car en 2025, je passe en u17 et la 
concurrence sera dense. J’espère me qualifier 
en équipe pour défendre les couleurs de mon 
pays aux prochains championnats d’Europe.
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La section ski nautique du CNV vous accueille sur son 
plan d’eau de La Rena, proche de Bourg-en-Bresse 
(FRA) de mars à novembre, logement possible.
Contact : Kostia 077 470 11 44 - Oleg 079 316 59 12

cnv.ch

CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX     

Section Ski cnv.ch/larena
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INTERVIEW 
Nina Thorens (CNV)

Nina Thorens wurde 2010 geboren und 
ist Mitgl ied der Wasserskiabtei lung 
des Club Nautique de Versoix. Bei den 
Europameisterschaften, die Ende August in 
Recetto (Italien) stattfanden, gewann sie in 
der Kategorie U14 eine Bronzemedaille im 
Figurenfahren. Mit einer Punktzahl von 4420 
Punkten hat sie ihren persönlichen Rekord 
gebrochen und ist dem Schweizer Rekord in 
ihrer Kategorie sehr nahe gekommen. 

Nina, wie hast du dich auf dem Steg 
gefühlt, bevor du zum Finale gefahren 
bist?
Da ich mich mental intensiv auf die Euros 
vorbereitet hatte, habe ich auf dem Steg 
einige Übungen durchgeführt. Ich stellte 
mir vor, in meinem Wohnzimmer mit meiner 
Katze zu sein, um den Druck 
nicht zu erhöhen. Auf dem 
Wasser hingegen versuchte 
ich, so viel wie möglich zu 
genießen, denn ich wusste, 
dass ich das ganze Jahr 
über an diesen Moment 
zurückdenken würde. Am 
Ende meines Laufs habe ich 
nicht einmal gemerkt, dass 
ich alles richtig gemacht 
habe. 

Wann wurde dir bewusst, 
dass du eine Medaille 
gewinnen würdest?
Als man mir sagte: „Du bist 
Zweiter, es sind noch zwei 
übrig“, dachte ich, dass 
der vierte Platz wirklich ein 
gutes Ergebnis ist. Aber als 
ich an einer Konkurrentin 
vorbeikam und merkte, dass 
ich Dritte geworden war, war 
das ein Schock. Ich ließ den 
Druck los.

M a c h t  e s  e i n e n 
Unterschied, eine Medaille 
zu haben?
Was das Skifahren und 
da s  T r a i n i ng  angeh t , 
nicht unbedingt, aber das 

Selbstvertrauen ist auf jeden Fall gestiegen.

Was sind deine Lieblings-Figuren?
Da ich Tänzerin bin, mag ich die Abfolge von 
Auf- und Abrollbewegungen mit dem Seil am 
Fuß. Ich fühle mich, als würde ich Pirouetten 
drehen und mich überall drehen, und das 
gefällt mir. 

Was sind deine Ziele für 2025?
Mit meinem Bruder Mathis und meiner Mutter 
Camille machen wir ein Sabbatjahr, also 
mache ich die Schule zu Hause, was mir Zeit 
zum Trainieren lässt. Ich hoffe, dass ich diese 
Zeit nutzen kann, um noch mehr zu lernen, 
neue Tricks, aber auch um meine Technik 
im Slalom zu verfeinern. Das werde ich auch 
brauchen, denn 2025 wechsle ich in die u17 
und die Konkurrenz wird dicht sein. Ich hoffe, 
dass ich mich als Team qualifizieren kann, um 
bei den nächsten Europameisterschaften die 
Farben meines Landes zu verteidigen.
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Steinhausen, Küssnacht/Immensee, Ibach

PLUG -I N-H Y BR I DE  E N T DE C K E N .
Als «EQ Star» Sondermodelle überzeugen der GLC und der GLE mit viel Platz,  

EQ Hybrid-Technologie und attraktiven Konditionen.

250501-mb-zug-inserat-wasserskiclub.indd   1250501-mb-zug-inserat-wasserskiclub.indd   1 01.05.25   14:0601.05.25   14:06
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INTERVIEW 

Sibyl De Peic (SNC Morges)

Bon nombre d’entre vous connaissent déjà 
Sibyl. Elle est active dans le ski nautique 
depuis de nombreuses années, en tant que 
skieuse de slalom, mais aussi comme pilote 
internationale et comme organisatrice des 
championnats de Suisse seniors, à l’époque 
où ceux-ci se déroulaient séparément des 
autres championnats nationaux à Val de 
Bonnal.

Sibyl, comment as-tu débuté le ski 
nautique ?
J’avais essayé le ski en bi plusieurs fois et je 
trouvais cela ennuyeux. J’ai un jour essayé 
le mono et j’ai immédiatement compris que 
c’était un tout autre sport. Le lendemain, 
je suis passée au bord du lac à Genève 
pour réessayer le mono et j’ai totalement 
accroché.

On se rappelle de ta présence sur le 
ponton de la Perle du Lac à Genève, tu 
étais toujours là pour piloter et skier 
tôt le matin :
Oui, j’arrivais dès 6h du matin, je mettais ma 
combi et faisais la « 3ème » dans le bateau. 
Je me rhabillais à 8h45 pour aller travailler et 
souvent sans avoir même pu skier par faute 
de temps. En effet, à l’époque le plan d’eau 
du matin étant réservé aux compétiteurs et 
même si j’étais la première à arriver sur le 
ponton, c’était eux qui skiaient avant moi. 
On me laissait parfois skier s’il n’y avait plus 
aucun compétiteur qui voulait skier. Jusqu’au 
jour où quelqu’un s’est dit que ça ne serait 
pas une mauvaise idée de me faire piloter 
pour avoir quelqu’un de disponible tous les 
matins jusqu’à 9h. J’ai, peu à peu, fait mes 
preuves et j’ai ainsi gagné le droit de skier 
aussi le matin

Tu as été active aussi à l'Étang du 
Chanay Proche de Mâcon :
C’était devenu ma deuxième maison. J’y 
ai beaucoup skié et beaucoup piloté aussi. 
J’étais dans la team avec les propriétaires où 
nous avons organisé quelques compétitions 
internationales. Par la suite, j’ai skié chez 
René Monterrat à Dommartin.

En même temps, tu participais à 
l’organisation des championnats suisses 
seniors à Bonnal, quels souvenirs t’ont 
le plus marquée ?
C’était un énorme travail, car on organisait 
les championnats suisses seniors, mais 
aussi une compétition internationale 3D 
qui attirait plus de 65 skieurs. L’ambiance 
était extraordinaire, tant du point de vue 
de l’équipe du club local qui tenait une 
buvette exceptionnelle et qui s’occupait de 
toute l’intendance, que des skieurs de toute 
l’Europe qui appréciaient beaucoup cet 
endroit et la bonne atmosphère qui y régnait. 

Tu as toujours participé aux compétitions 
internationales, membre du cadre 
seniors, tu n’as jamais accepté ta 
nomination dans l’équipe, sauf ces 
dernières années. Qu’est-ce qui a 
changé pour toi ?
Je ne me sentais pas à la hauteur d’une 
compétition à niveau européen, et encore 
moins mondiale. Puis un jour, je me suis 
décidée. J’ai participé pour la première 
fois aux championnats d’Europe en Grèce 
il y a trois ans où j’ai trouvé l’ambiance et 
l’encadrement de notre capitaine, Catherine 
Bochud, tellement sympa que je me suis 
inscrite pour les championnats d’Europe 
l’année suivante. En 2024, j’ai même 
participé aux championnats du monde.
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Tu as remporté plusieurs médailles 
européennes, mais l’été passé tu es 
montée sur le podium aux championnats 
du monde. Comment s’est déroulé cette 
finale incroyable ?
J’ai eu la chance de pouvoir faire la finale où 
je suis partie la première, mais vu le niveau 
des skieuses dans ma catégorie, je n’avais 
aucune attente. Je suis donc partie sans 
pression, juste pour faire un coup de ski et 
me faire plaisir. Après mon run, je n’ai plus 
regardé les autres skieuses. Lorsqu’on m’a 
annoncé que j’étais sur le podium, j’ai cru que 
c’était une blague; et une fois sur le podium, 
on peut dire que j’ai eu le « syndrome de 
l’imposteur ». Mes concurrentes étaient 
nettement plus fortes que moi sur le papier, le 
fait de partir première et de poser un « petit 
» score, leur a sans doute mis la pression.

Quels sont tes objectifs pour le futur ?
Continuer à skier aussi longtemps que 
possible, aussi longtemps que les épaules, 
les genoux, les hanches et tout le reste 
continuent à « tenir le coup ». Je participerai 
peut-être aux championnats d’Europe seniors 
en Tchéquie cette année, mais je doute que je 
participerai un jour à un autre championnat 
du monde.

INTERVIEW 
Sibyl De Peic (SNC Morges)

Sibyl De Peic, Ski Nautique Club Morges
Viele von Ihnen kennen Sibyl bereits. Sie 
ist seit vielen Jahren im Wasserskisport 
aktiv, als Slalomfahrerin, aber auch als 
internationale Pilotin und Organisatorin 
der Schweizer Seniorenmeisterschaften, 
als diese noch getrennt von den anderen 
nationalen Meisterschaften in Val de Bonnal 
ausgetragen wurden.

Sibyl, wie hast du mit dem 
Wasserskifahren begonnen?
Ich hatte das Skifahren ein paar Mal in Bi 
ausprobiert und fand es langweilig. Eines 
Tages versuchte ich es mit Mono und merkte 
sofort, dass es ein ganz anderer Sport ist. 
Am nächsten Tag bin ich an den See in Genf 
gefahren, um es noch einmal mit dem Mono 
zu versuchen, und ich war total begeistert.

Wir erinnern uns an deine Anwesenheit 
am Steg der Perle du Lac in Genf, du 
warst immer da, um zu fahren und früh 
am Morgen Ski zu fahren:
Ja, ich kam schon um 6 Uhr morgens an, 
zog meinen Anzug an und machte die 
„Dritte “ im Boot. Um 8:45 Uhr zog ich mich 

wieder an, um zur Arbeit zu gehen, und oft 
konnte ich aus Zeitmangel nicht einmal Ski 
fahren. Damals war das Wasser am Morgen 
den Wettkämpfern vorbehalten, und selbst 
wenn ich als Erste am Steg war, fuhren sie 
vor mir Ski. Manchmal durfte ich auch Ski 
fahren, wenn es keine Wettkämpfer mehr 
gab, die Ski fahren wollten.Bis zu dem 
Tag, an dem jemand dachte, dass es keine 
schlechte Idee wäre, mich fahren zu lassen, 
damit ich jeden Morgen bis 9 Uhr jemanden 
zur Verfügung habe. Nach und nach habe 
ich mich bewährt und mir so das Recht 
verdient, auch morgens Ski zu fahren.
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Du warst auch am Etang du Chanay in 
der Nähe von Mâcon aktiv:
Das war mein zweites Zuhause geworden. 
Ich bin dort viel Ski gefahren und auch 
viel geflogen. Ich war im Team mit den 
Besitzern, wo wir einige internationale 
Wettkämpfe veranstaltet haben. Später 
fuhr ich bei René Monterrat in Dommartin 
Ski.

Gleichzeitig warst du an der 
Organisation der Schweizer 
Seniorenmeisterschaften in Bonnal 
beteiligt. Welche Erinnerungen haben 
dich am meisten geprägt?
Das war eine enorme Arbeit, denn wir 
organisierten nicht nur die Schweizer 
Seniorenmeisterschaften, sondern auch 
einen internationalen 3D-Wettbewerb, 
der mehr als 65 Skifahrer anzog. Die 
Atmosphäre war außergewöhnlich, sowohl 
aus der Sicht des Teams des örtlichen 
Clubs, das eine außergewöhnliche Buvette 
betrieb und sich um die gesamte Intendanz 
kümmerte, als auch aus der Sicht der 
Skifahrer aus ganz Europa, die diesen Ort 
und die gute Atmosphäre sehr schätzten.

Du hast immer an internationalen 
Wettkämpfen teilgenommen, warst 
Mitglied des Seniorenkaders und hast 
deine Nominierung für das Team nie 
akzeptiert, außer in den letzten Jahren. 
Was hat sich für dich geändert?
Ich fühlte mich einem Wettkampf auf 
europäischer Ebene nicht gewachsen, 
geschweige denn auf Weltebene. Dann 
habe ich mich eines 
Tages entschieden. Vor 
drei Jahren habe ich 
zum ersten Mal an den 
Europameisterschaften 
in Griechenland 
teilgenommen, wo ich 
die Atmosphäre und die 
Betreuung durch unsere 
Kapitänin Catherine 
Bochud so nett fand, 
dass ich mich für die 
Europameisterschaften 
im folgenden Jahr 
anmeldete. Im Jahr 2024 
nahm ich sogar an den 
Weltmeisterschaften teil.

Du hast mehrere europäische Medaillen 
gewonnen, aber im letzten Sommer 
hast du bei den Weltmeisterschaften 
auf dem Podest gestanden. Wie kam es 
zu diesem unglaublichen Finale?
Ich hatte das Glück, das Finale fahren zu 
können, in dem ich als Erste gestartet 
bin, aber angesichts des Niveaus der 
Skifahrerinnen in meiner Kategorie hatte 
ich keine Erwartungen. Ich bin also ohne 
Druck gestartet, nur um einen Skilauf zu 
machen und mich zu amüsieren. Nach 
meinem Lauf habe ich nicht mehr auf die 
anderen Skifahrerinnen geschaut. Als 
mir mitgeteilt wurde, dass ich auf dem 
Podium stehe, dachte ich, es sei ein Scherz, 
und als ich dann auf dem Podium stand, 
hatte ich das „Impostor-Syndrom“. Meine 
Konkurrentinnen waren auf dem Papier 
deutlich stärker als ich, und die Tatsache, 
dass ich als Erste startete und eine „kleine“ 
Punktzahl erreichte, hat sie wahrscheinlich 
unter Druck gesetzt.

Was sind deine Ziele für die Zukunft?
So lange wie möglich weiter Ski fahren, 
solange die Schultern, Knie, Hüften und 
alles andere noch „mitmachen“.Vielleicht 
werde ich dieses Jahr an der Senioren-
Europameisterschaft in Tschechien 
teilnehmen, aber ich bezweifle, dass ich 
jemals an einer anderen Weltmeisterschaft 
teilnehmen werde.
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Follow us !Follow us !Follow us !   

Instagram

Facebook

LinkedIn

 

Sitz / Clublokal: Unterer Rheinweg 170, 4057 Basel 
Postadresse:  Wasserski - Club Basel, Baselstrasse 92b, 4153 Reinach Flyer April 2023 MB 

Wasserski, Wakeboard, etc. 
für Anfänger und Fortgeschrittene 

 

www.wasserski-basel.ch 

 
 
 
 

 
Trainingszeiten 
 

Montag, Mittwoch und Donnerstag  17.00 bis 21.00 Uhr * 
Samstag        11.00 bis 20.00 Uhr * 
Sonn- und Feiertage     14.00 bis 18.00 Uhr 
                                                                   *bis Sonnenuntergang 
 

___________________________________________________________________________ 
 

Start- und Trainingsort  
   

Berme  Bläsiring/Unterer Rheinweg beim Schneeräumungsplatz  

 

Sitz / Clublokal: Unterer Rheinweg 170, 4057 Basel 
Postadresse:  Wasserski - Club Basel, Baselstrasse 92b, 4153 Reinach Flyer April 2023 MB 

Kosten Probetraining 
 

Dauer 20 Minuten  CHF   45.00 
Dauer 10 Minuten für Junioren bis 20 Jahre CHF 20.00 
max. 4 Probetrainings pro Person/Jahr à max. je 20 oder 10 Minuten. 
 

Auskunft und Anmeldung              info@wasserski-basel.ch 
________________________________________________________________ 
 

Jahresbeitrag (ab August: Aktive 150.00 / VIP 450.00) 
 

Aktive ab 20 Jahre  CHF  300.00 
 
VIP  CHF 300.00 Mitgliederbeitrag  
 CHF 400.00 für max. 500 Minuten CHF 700.00 
 weitere 250 Minuten für  CHF 200.00  
 
Junioren    16 bis 20 Jahre  CHF  150.00 
 
Dauphin     bis 16 Jahre  CHF    50.00 
 
Passive max. 2 Trainingseinheiten pro Jahr  CHF    30.00 
 zu Clubkonditionen  
                      

Fahrtenpreise 
 

Aktive ab 20 Jahre erste 15 Minuten,  CHF  25.00  
 danach Minutenpreis CHF 1.50 
Junioren    16 bis 20 Jahre erste 15 Minuten,  CHF  20.00 
 danach Minutenpreis CHF 1.00  
Dauphin     bis 16 Jahre erste 15 Minuten,  CHF  15.00   
 danach Minutenpreis CHF 1.00 
________________________________________________________________ 
 

Bootsvermietung 
 

Bootsvermietung pro Tag inkl. Pilot CHF 500.00 
 

Auskunft und Anmeldung    praesident@wasserski-basel.ch 
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INTERVIEW 
Désirée Gattiker (Wakeboard Academy)

Mère de famille, chef d'entreprise et 
compétitrice de wakeboard

Le wakeboard a joué un rôle important 
dans votre vie. Comment avez-vous 
commencé et qu'est-ce qui fait que 
vous restez passionnée par ce sport 
aujourd'hui ?
Le wakeboard fait partie intégrante de ma 
vie depuis mon enfance. Mon père, Beat 
Gattiker, a fondé la Wakeboard Academy et, 
bien sûr, il a très tôt fait monter ses enfants 
sur un wakeboard. Fait amusant : au début, 
je n'aimais pas du tout ça ! Mais en grandis-
sant, cela a changé. Je suis naturellement 
compétitif et j'adore m'entraîner pour les 
compétitions, mais ce qui me fait vraiment 
avancer, c'est l'atmosphère qui règne à la 
Wakeboard Academy. Nous voulons tous 
pousser la nouvelle génération, aider les 
jeunes riders à progresser et faire perdurer 
ces bonnes vibrations.

Vous ne vous contentez pas de rider, 
vous participez aussi à des compétitions 
de wakeboard et vous voyagez avec 
l'équipe de la Wakeboard Academy. 
Qu'est-ce que tu aimes le plus dans la 
compétition ?
Oh, voyager avec l'équipe pour participer à 
des événements est le meilleur ! Il y a une 
telle ambiance familiale, et c'est toujours 
génial de voir d'autres riders, d'observer 
leurs progrès - pas seulement dans le surf, 
mais aussi dans la vie. Les compétitions nous 
rassemblent tous, et c'est quelque chose de 
vraiment spécial.

Diriger une école de conduite de ba-
teaux tout en participant à des compé-
titions et en élevant une famille, c'est 
beaucoup de choses à jongler. Comment 
faites-vous pour gérer tout cela ?
D'une manière ou d'une autre, ça marche, 
ah ah ! Je suis extrêmement douée pour la 
gestion du temps, ce qui est essentiel dans 
ma situation. Ma famille m'aide aussi beau-
coup, mais je suis constamment occupée. 
C'est ma vie, et je ne voudrais pas qu'il en 
soit autrement !

Votre famille est très impliquée dans le 
wakeboard - votre frère Jamie participe 
au circuit professionnel et Sascha est 
copropriétaire de la Wakeboard Aca-
demy. Qu'est-ce que cela fait de faire 
partie d'une famille aussi impliquée dans 
le wakeboard ?
Mes frères ? Ils ont toujours été agaçants 
! Mais bien sûr, j'adore faire partie de cette 
famille de fous du wakeboard, et je n'en 
changerais pour rien au monde. Quant à mes 
enfants, je n'ai pas besoin de les pousser à 
faire du wakeboard, ils s'y sont mis naturel-
lement, tout comme moi.

Avec de la famille en Europe et en 
Floride, avez-vous l'occasion de vous 
entraîner souvent ensemble ? Comment 
l'aspect international de votre vie de 
wakeboarder vous influence-t-il ?
J'aimerais pouvoir dire que je me détends en 
Floride toute l'année-haha ! Mais avec nos 
situations familiales et professionnelles, nous 
ne pouvons pas nous entraîner ensemble 
autant que nous le voudrions. Néanmoins, 
nous faisons des voyages en Floride pour 
rendre visite à la famille et rider, et chaque 
fois que nous quittons la Suisse, nous savons 
toujours où nous allons et ce que nous allons 
faire - du wakeboard !
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De nombreux membres de votre famille 
travaillent à la Wakeboard Academy. 
Qu'est-ce qui rend cette académie 
spéciale et comment soutient-elle la 
prochaine génération de riders ?
Oui, une grande partie de ma famille 
travaille à l'académie, et c'est génial ! C'est 
une véritable entreprise familiale, fondée 
par mon père, et nous mettons beaucoup 
de soin à rendre le wakeboard accessible 
à la jeune génération. Nous voulons nous 
assurer qu'ils ont l'opportunité de rider, de 
progresser et d'expérimenter le sport à son 
meilleur.

En tant que mère, le wakeboard a-t-
il pris une nouvelle signification 
pour vous ? Voyez-vous le sport 
différemment aujourd'hui que lorsque 
vous avez commencé ?
Tout à fait. Enfant, je n'aimais pas le 
wakeboard au début, mais j'ai grandi et je 
suis devenue vraiment passionnée. Lorsque 
j'étais enceinte, mes priorités ont changé 
pendant un certain temps, mais lorsque mes 
enfants ont commencé à faire du wakeboard 
et surtout lorsque nous avons commencé à 
participer à des compétitions ensemble, ma 
motivation est revenue encore plus forte.
Le sport lui-même a beaucoup changé. Les 
bateaux sont meilleurs, les sillages sont 
plus grands, le matériel est plus léger et 
plus perfectionné. Mais ce sont les riders 
eux-mêmes qui ont le plus changé. Quand 
j'étais plus jeune, les sports freestyle 
consistaient à faire la fête et à s'amuser. 
Aujourd'hui, les athlètes de wakeboard 
prennent leurs performances plus au 
sérieux - ils se concentrent sur la nutrition, 
la forme physique et même la psychologie, 
en apprenant pas à pas. C'est une évolution 
positive pour le sport.

Quelle est la partie la plus gratifiante 
de la gestion d'une école de conduite 
de bateaux et pensez-vous que votre 
expérience du wakeboard vous donne 
une perspective unique ?
L'aspect le plus gratifiant ? Être sur le lac 
tous les jours ! J'aime aider les gens à 
atteindre leurs objectifs et les voir heureux 
au volant d'un bateau. Je pense que mes 
antécédents en matière de wakeboard 
m'aident beaucoup - les gens me font 

confiance parce que j'ai passé toute ma vie 
sur l'eau. De plus, c'est un travail très actif, 
ce qui correspond parfaitement à mon style 
de vie de wakeboarder.
Quels conseils donneriez-vous à 
d'autres mères qui souhaitent rester 
actives dans le wakeboard tout en 
conciliant famille et carrière ?
Emmenez vos enfants avec vous et lancez-
vous ! Le wakeboard est un sport familial 
très amusant parce que tout le monde est 
sur le bateau ensemble, en écoutant de la 
bonne musique et en se poussant les uns 
les autres à sortir de leur zone de confort. 
Le fait d'être une mère célibataire rend les 
choses encore plus difficiles, mais j'ai appris 
qu'il y a toujours un moyen de faire en sorte 
que ça marche. Ce n'est pas facile, mais 
quand on aime quelque chose, on trouve le 
moyen de le garder dans sa vie.

Enfin, quel a été votre moment le plus 
mémorable en wakeboard, que ce soit 
en compétition, en famille ou lors d'une 
compétition ?
que ce soit en compétition, en famille ou 
lors d'un événement ?
C'est difficile de choisir un seul moment 
parce que les 3-4 dernières années ont été 
un voyage incroyable. J'ai eu des hauts et 
des bas, et en 2023, je me suis même cassé 
le bas de la jambe et j'ai dû me faire opérer. 
Mais je suis revenue plus forte que jamais. 
Je tiens à remercier chaleureusement mon 
frère Sascha Gattiker, qui m'a toujours 
poussé dans mes retranchements et m'a 
soutenu quoi qu'il arrive.
L'un des moments les plus émouvants pour 
moi a été le Championnat d'Europe en 
France l'année dernière. J'ai pu concourir 
aux côtés de mes frères Jamie et Sascha, 
de mon fils Jah et de toute l'équipe suisse. 
Personnellement, cet événement a été le 
plus beau de tous les temps - c'était de la 
pure énergie familiale de wakeboard, et je 
ne l'oublierai jamais.
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INTERVIEW 
Désirée Gattiker (Wakeboard Academy)

Wakeboardende Mutter, Geschäftsinhaberin 
und Wettkämpferin

Wakeboarden hat einen großen Teil 
Ihres Lebens ausgemacht. Wie haben Sie 
damit angefangen und was begeistert 
Sie heute noch an diesem Sport?
Wakeboarden hat einen großen Teil meines 
Lebens ausgemacht, seit ich ein Kind war. 
Mein Vater, Beat Gattiker, hat die Wakeboard 
Academy gegründet und natürlich hat er 
seine Kinder schon früh auf ein Wakeboard 
gesetzt. Interessante Tatsache – anfangs 
mochte ich es überhaupt nicht! Aber als ich 
älter wurde, änderte sich das. Ich bin von 
Natur aus wettbewerbsorientiert und liebe 
es, für Wettkämpfe zu trainieren, aber was 
mich wirklich antreibt, ist die Atmosphäre in 
der Wakeboard Academy. Uns geht es darum, 
die nächste Generation zu fördern, jungen 
Fahrern beim Fortschritt zu helfen und diese 
gute Stimmung aufrechtzuerhalten.

Sie fahren nicht nur Wakeboard, 
sondern nehmen auch an Wakeboard-
Wettkämpfen teil und reisen mit 
dem Team der Wakeboard Academy. 
Was gefällt Ihnen am meisten an der 
Wettkampfszene?
Oh Mann, mit dem Team zu Veranstaltungen 
zu reisen ist das Beste! Es herrscht eine 
so starke familiäre Atmosphäre, und es ist 
immer toll, andere Fahrer zu sehen und ihre 
Fortschritte zu beobachten – nicht nur beim 
Fahren, sondern auch im Leben. Wettkämpfe 
bringen uns alle zusammen, und das ist 
etwas ganz Besonderes.

Eine Bootsfahrschule zu leiten, während 
man an Wettkämpfen teilnimmt und eine 
Familie großzieht, ist eine Menge zu 
jonglieren. Wie schaffen Sie das alles?
Irgendwie funktioniert es einfach – hahaha! 
Ich bin extrem gut im Zeitmanagement, was 
in meiner Situation entscheidend ist. Ich 
bekomme auch viel Hilfe von meiner Familie, 
aber ja, ich bin ständig beschäftigt. Das ist 
mein Leben, und ich würde es nicht anders 
haben wollen!

Ihre Familie ist sehr eng mit dem 
Wakeboarden verbunden – Ihr Bruder 
Jamie nimmt an Wettkämpfen der Pro 
Tour teil und Sascha ist Mitinhaber 
der Wakeboard Academy. Wie ist es, 
Teil einer so wakeboard-fokussierten 
Familie zu sein?
Meine Brüder? Die waren schon immer 
nervig! Aber natürlich liebe ich es, Teil 
dieser verrückten Wakeboard-Familie zu 
sein, und ich würde es um nichts in der 
Welt eintauschen wollen. Was meine Kinder 
betrifft – ich muss ihnen das Wakeboarden 
nicht aufdrängen, sie sind ganz natürlich 
hineingewachsen, genau wie ich.

Haben Sie die Möglichkeit, mit Ihrer 
Familie in Europa und Florida oft 
zusammen zu trainieren? Wie beeinflusst 
Sie der internationale Aspekt Ihres 
Wakeboard-Lebens?
Ich wünschte, ich könnte sagen, dass ich 
das ganze Jahr über in Florida faulenze – 
haha! Aber aufgrund unserer familiären 
und beruflichen Situation können wir nicht 
so oft zusammen fahren, wie wir möchten. 
Trotzdem machen wir Ausflüge nach Florida, 
um die Familie zu besuchen und zu fahren, 
und wenn wir die Schweiz verlassen, ist 
immer klar, wohin wir fahren und was wir 
tun werden – Wakeboarden!
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Viele Ihrer Familienmitglieder arbeiten 
in der Wakeboard Academy. Was macht 
diese Akademie so besonders und wie 
unterstützt sie die nächste Generation 
von Wakeboardern?
Ja, ein Großteil meiner Familie arbeitet in 
der Akademie, und das ist großartig! Es ist 
ein echtes Familienunternehmen, das von 
meinem Vater gegründet wurde, und wir 
legen großen Wert darauf, das Wakeboarden 
für die jüngere Generation zugänglich zu 
machen. Wir wollen sicherstellen, dass 
sie die Möglichkeit bekommen, zu fahren, 
sich weiterzuentwickeln und den Sport von 
seiner besten Seite zu erleben.

Hat das Wakeboarden für Sie als Mutter 
eine neue Bedeutung bekommen? 
Sehen Sie den Sport jetzt anders als zu 
Beginn?
Auf jeden Fall. Als Kind mochte ich das 
Wakeboarden anfangs nicht, aber dann 
wuchs ich hinein und wurde richtig 
leidenschaftlich. Als ich schwanger war, 
verlagerten sich meine Prioritäten für eine 
Weile, aber als meine Kinder anfingen 
zu fahren und vor allem als wir anfingen, 
gemeinsam an Wettkämpfen teilzunehmen, 
kehrte meine Motivation noch stärker 
zurück.
Auch der Sport selbst hat sich stark 
verändert. Die Boote sind besser, die 
Wellen größer, die Ausrüstung ist leichter 
und fortschrittlicher. Aber die größte 
Veränderung haben die Fahrer selbst 
durchgemacht. Als ich jünger war, ging 
es beim Freestyle-Sport nur um Party und 
Spaß. Heute nehmen Wakeboard-Athleten 
ihre Leistung ernster – sie konzentrieren 
sich auf Ernährung, Fitness und sogar 
Psychologie und lernen Schritt für Schritt. 
Das ist eine positive Entwicklung für den 
Sport.

Was ist das Schönste daran, eine 
Bootsfahrschule zu leiten, und 
glauben Sie, dass Ihr Hintergrund als 
Wakeboarder Ihnen eine einzigartige 
Perspektive verschafft?
Das Beste daran? Jeden Tag auf dem See zu 
sein! Ich liebe es, Menschen dabei zu helfen, 
ihre Ziele zu erreichen, und sie glücklich am 
Steuer eines Bootes zu sehen. Ich denke, 

mein Hintergrund als Wakeboarderin hilft 
mir sehr – die Leute vertrauen mir, weil 
ich mein ganzes Leben auf dem Wasser 
verbracht habe. Außerdem ist es ein so 
aktiver Job, und das passt perfekt zu 
meinem Wakeboard-Lebensstil.

Welchen Rat würden Sie anderen 
Müttern geben, die beim Wakeboarden 
aktiv bleiben und gleichzeitig Familie 
und Beruf unter einen Hut bringen 
wollen?
Nehmen Sie Ihre Kinder mit und legen 
Sie einfach los! Wakeboarden ist ein 
Familiensport, der so viel Spaß macht, 
weil alle zusammen auf dem Boot sind, 
gute Musik hören und sich gegenseitig 
aus der Komfortzone herausfordern. 
Als alleinerziehende Mutter ist es noch 
schwieriger, aber ich habe gelernt, dass es 
immer einen Weg gibt, es zu schaffen. Es ist 
nicht einfach, aber wenn man etwas liebt, 
findet man einen Weg, es in seinem Leben 
zu behalten.

Zu guter Letzt: Was war Ihr 
unvergesslichster Moment beim 
Wakeboarden – ob im
Wettkampf, mit der Familie oder bei 
einer Veranstaltung?
Es ist schwer, nur einen Moment 
auszuwählen, weil die letzten 3–4 Jahre 
eine unglaubliche Reise waren. Ich hatte 
Höhen und Tiefen, und 2023 brach ich 
mir sogar den Unterschenkel und musste 
operiert werden. Aber ich bin stärker 
denn je zurückgekommen. Ich möchte 
meinem Bruder Sascha Gattiker ein großes 
Dankeschön aussprechen, dass er mich 
immer an meine Grenzen gebracht und 
mich unterstützt hat, egal was passiert.
Einer der emotionalsten Momente für mich 
war die Europameisterschaft in Frankreich 
im vergangenen Jahr. Ich durfte zusammen 
mit meinen Brüdern Jamie und Sascha, 
meinem Sohn Jah und dem gesamten 
Schweizer Team antreten. Dieses Ereignis 
war für mich persönlich das Größte 
überhaupt – es war pure Wakeboarding-
Familienenergie, und ich werde es nie 
vergessen.
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INTERVIEW 
Nicolas Fäh (SNC Morges)

Membre du cadre national de ski nautique, 
i l  défend les couleurs de la Suisse 
depuis plusieurs saisons lors des grands 
championnats. L’été passé, il a remporté 
la médaille de bronze de slalom dans sa 
catégorie des u21 à Lacanau en France.

Nicolas, tu nous avais habitué à des 
qualifications en finale et aux places 
d’honneur, ainsi qu’à une position en 
ranking slalom parmi les meilleurs. 
Quelle magnifique récompense !
Je suis vraiment content de ma saison 

et des résultats que j’ai pu obtenir. Ces 
performances montrent que je peux rivaliser 
avec les meilleurs en slalom. Cette situation 
me motive beaucoup et m’encourage à 
continuer de travailler pour atteindre des 
objectifs encore plus ambitieux.

Ancien combiniste, on ne te voit plus 
que sur ta discipline de prédilection, le 

slalom, est-ce par choix volontaire?
Oui, je me concentre uniquement sur 
le slalom maintenant. C’était compliqué 
de faire les trois disciplines, pour des 
raisons d’organisation et des raisons 
financières aussi. Les trajets pour aller 
m’entraîner sont longs et faire les 3 
disciplines en même temps est très 
coûteux. Et puis, j’ai décidé de me 
spécialiser dans le slalom, car c’est là 
où je suis le meilleur. Cela me permet 
de vraiment me donner à fond et de 
continuer à progresser.

C o m m e n t  s ’ e s t  p a s s é  c e s 
c h a m p i o n n a t s  d ’ E u r o p e  ? 
L’ambiance d’équipe était-elle 
bonne ? Tes sensations ?
Les championnats d’Europe ont 
vraiment été une expérience incroyable, 
probablement l’une des meilleures de 
ma carrière jusqu’à présent. L’ambiance 
dans l’équipe était super, ce qui a joué 
un rôle important dans la performance 
de chacun. Quand le groupe est soudé, 
la motivation est là, elle propulse tout le 
monde en avant et ça se ressent dans 
les résultats. 
Cette médai l le est vraiment la 
récompense pour tout le travail fournis 
et les sacrifices faits depuis que je suis 
tout petit. En tant que skieur, ou même 
en tant que sportif, c’est ce genre de 
moment qu’on vise et qui le rend encore 
plus spécial.

Quels sont tes plans pour le futur ?
Pour le futur, mon objectif principal est 

de battre le record suisse en moins de 21 ans, 
qui est actuellement de 5@10m75. C’est un 
cap que je veux franchir et qui représente un 
vrai challenge. Et bien sûr, je vise aussi de 
gagner les championnats d’Europe en u21.
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INTERVIEW 
Nicolas Fäh (SNC Morges)

Als Mitglied des Nationalkaders für Wasserski 
verteidigt er seit mehreren Saisons die Farben 
der Schweiz bei großen Meisterschaften. 
Letzten Sommer gewann er im französischen 
Lacanau die Bronzemedaille im Slalom in 
seiner U21-Kategorie.

N i c o l a s ,  d u  h a t t e s t  u n s  a n 
Finalqualifikationen und Ehrenplätze 
sowie an eine Position im Slalom-
Ranking unter den Besten gewöhnt. Was 
für eine großartige Belohnung!
Ich bin wirklich zufrieden mit meiner Saison 
und den Ergebnissen, die ich erzielen konnte. 
Diese Leistungen zeigen, dass ich im Slalom 
mit den Besten mithalten kann. Das motiviert 
mich sehr und spornt mich an, weiter 
zu arbeiten, um noch ehrgeizigere 
Ziele zu erreichen.

Als ehemaliger Kombinierer sieht 
man dich nur noch in deiner 
Lieblingsdisziplin, dem Slalom, 
aber ist das eine bewusste 
Entscheidung?
Ja, ich konzentriere mich jetzt nur noch 
auf den Slalom. Es war kompliziert, 
alle drei Disziplinen zu machen, 
sowohl aus organisatorischen als 
auch aus finanziellen Gründen. Die 
Fahrten zum Training sind lang und 
es ist sehr teuer, alle drei Disziplinen 
gleichzeitig zu absolvieren. Außerdem 
habe ich mich entschieden, mich auf 
den Slalom zu spezialisieren, weil 
ich dort am besten bin. So kann ich 
wirklich alles geben und mich weiter 
verbessern.

Wie war die Europameisterschaft 
für Sie? War die Stimmung im 
Team gut? Wie hast du dich 
gefühlt?
Die  Europameis terschaf t  war 
wirklich eine unglaubliche Erfahrung, 
wahrscheinlich eine der besten in 
meiner bisherigen Karriere. Die 
Stimmung im Team war super, was 
eine wichtige Rolle für die Leistung 
jedes Einzelnen gespielt hat. Wenn die 

Gruppe zusammenhält, ist die Motivation da, 
sie treibt jeden nach vorne und das macht 
sich auch in den Ergebnissen bemerkbar.
Diese Medaille ist wirklich eine Belohnung für 
all die harte Arbeit und die Opfer, die ich seit 
meiner Kindheit gebracht habe. Als Skifahrer 
oder auch als Sportler ist es diese Art von 
Moment, die man anstrebt und die ihn noch 
besonderer macht.

Was sind deine Pläne für die Zukunft?
Für die Zukunft ist mein Hauptziel, den 
Schweizer Rekord in der U21 zu brechen, 
der derzeit bei 5@10m75 liegt.Das ist ein 
Meilenstein, den ich erreichen möchte und 
der eine echte Herausforderung darstellt. 
Und natürlich strebe ich auch den Gewinn 
der Europameisterschaften in der u21 an.
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Charte éthique dans le sport
Ethik-Charta im Sport

- Traiter toutes les personnes de manière égale 
- Promouvoir l’harmonie du sport avec l’envi-
ronnement social 
- Renforcer le partage des responsabilités
- Respecter pleinement les sportifs au lieu de 
les surmener 
- Eduquer à une attitude sociale juste et à un 
comportement  
  responsable envers l’environnement
- S'opposer à la violence, à l‘exploitation, au 
harcèlement sexuel 
- S‘opposer au dopage et à la drogue
- Renoncer au tabac et à l'alcool pendant le 
sport
- S'opposer à toute forme de corruption
_____________________________________

- Gleichbehandlung für alle
- Sport und soziales Umfeld im Einklang
- Stärkung der Selbst- und Mitverantwortung
- Respektvolle Förderung statt Ueberforderung 
- Erziehung zu Fairness und Umweltverantwor-
tung
- Gegen Gewalt, Ausbeutung und sexuelle 
Uebergriffe 
- Absage an Doping und Drogen
- Verzicht auf Tabak und Alkohol während des 
Sports
- Gegen jegliche Form von Korruption

Cool & Clean commitments 

- Je veux atteindre mes objectifs ! Je veux accéder à l‘élite !
- Je me comporte avec fair-play !
- Je réussis sans dopage ! 
- Je renonce au tabac 
- Si je bois de l'alcool, je le fais sans me nuire et sans nuire aux autres ! (16+)
  Je renonce à l'alcool (-16) !
- Je... ! / Nous... ! (engagement personnel)
_______________________________________________ 

- Ich will meine Ziele erreichen / Ich will an die Spitze!
- Ich verhalte mich fair! 
- Ich leiste ohne Doping! 
- Ich verzichte auf Tabak! 
- Wenn ich Alkohol trinke, dann ohne mir und anderen zu schaden! (16+)
   Ich verzichte auf Alkohol! (U16) 
- Ich... ! / Wir... ! (eigenes Commitment) 
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WAKEBOARDING & WAKESURFING
ZUERICH-ALTENDORF-TICINO
WAKEBOARDACADEMY.COM




